[bookmark: _Hlk496261745][bookmark: _Hlk496261746][bookmark: _Hlk496261747][bookmark: _Hlk30491063][bookmark: _Hlk30491064]


[bookmark: _Hlk496261784][bookmark: _Hlk496261785][bookmark: _Hlk496261786][bookmark: _Hlk502757728][bookmark: _Hlk502757729][bookmark: _Hlk502757738][bookmark: _Hlk502757739][bookmark: _Hlk30491084][bookmark: _Hlk30491085][bookmark: _Hlk63344778][bookmark: _Hlk63344779][bookmark: _Hlk63344780][bookmark: _Hlk63344781]	


[image: A blue and black logo

AI-generated content may be incorrect.]




ED Lēmuma 2025/002/R V pielikums

“AMC un GM par ORA daļu. 1. izdevums, 8. grozījums”


Grozījuma teksts ir izkārtots tā, lai parādītu gan svītroto tekstu, gan jauno un neizmainīto tekstu:
· svītrotais teksts ir pārsvītrots;
· jaunais vai grozītais teksts ir iekrāsots zilā krāsā;
· divpunkte “(..)” norāda, ka pārējais teksts nav grozīts.

























Piezīme lasītājam

Grozītajā un jo īpaši esošajā (proti, nemainītajā) tekstā termini “aģentūra” un “EASA” ir savstarpēji aizvietojami. Šo abu terminu pamīšais lietojums ir izteiktāks konsolidētajās redakcijās. Tāpēc lūdzam ņemt vērā, ka abi termini attiecas uz “Eiropas Aviācijas drošības aģentūru (EASA)”.


Aģentūras izpilddirektora 2012. gada 19. aprīļa Lēmuma 2012/017/R pielikumu groza, kā norādīts turpmāk.

AMC1 par ORA.GEN.160. punktu “Sistēma ziņošanai par notikumiem”

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA

a) Papildus ziņošanai par notikumiem saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 376/2014 organizācijai jāziņo par visiem notikumiem, kas ir noteikti AMC 20-8, atbilstīgi piemērojamajām valsts tiesību normām, ar kurām tiek īstenota Direktīva 2003/43/EK1 attiecībā uz ziņošanu par notikumiem civilajā aviācijā.
b) Papildus AMC 20-8 un Direktīvā 2003/42/EK noteiktajiem ziņojumiem organizācijai jāziņo par vulkānisko pelnu mākoņiem, ar kuriem nācies saskarties lidojuma laikā.

	Pamatojums
	RMT.0587

	Šajos AMC minētā direktīva tika atcelta ar Regulu (ES) Nr. 376/2014, tāpēc to redakcija ir pārskatīta un atsauce atjaunināta. Turklāt, ņemot vērā to, ka pienākums ziņot par saskari ar vulkāniskajiem pelniem ir obligāts saskaņā ar Regulu (ES) 2015/1018, šo AMC b) punkts ir novecojis, un to var svītrot.



AMC12 par ORA.GEN.200. punkta “Pārvaldības sistēma” a) apakšpunkta 5) punktu

KOMPLEKSAS ORGANIZĀCIJAS. ORGANIZĀCIJAS DROŠUMA PĀRVALDĪBAS ROKASGRĀMATA

(..)

	Pamatojums
	RMT.0587

	Pamatojoties uz dalībvalsts sniegto informāciju, tika konstatēts, ka divi AMC tiek apzīmēti kā “AMC1 par ORA.GEN.200. punkta a) apakšpunkta 5) punktu”. Otrais no tiem, kas novietots pēc GM1 par ORA.GEN.200. punkta a) apakšpunkta 5) punktu un veltīts jautājumam par kompleksas organizācijas drošuma pārvaldības rokasgrāmatu, ir jāpārdēvē par “AMC2 par ORA.GEN.200. punkta a) apakšpunkta 5) punktu”.



GM1 par ORA.ATO.110. punkta “Prasības personālam” d) apakšpunktu

a) Pirms atļaut FI, kuram ir FCL.905.FI punkta h) apakšpunkta 3) punktā noteiktā pieredze, pārraudzīt SPIC lidojumus IR mācību kursā, ATO ir jāapsver vismaz šādi faktori:
1) FI pieredze;
2) studentpilota pieredze;
3) veicamā SPIC lidojuma veids un sarežģītība;
4) mācību gaisa kuģa[footnoteRef:1]* sarežģītība un tehniskie raksturojumi un [1: * Tulkotāja piezīme. Viscaur tulkojumā ar terminu "gaisa kuģis" saprot terminu "lidaparāts", kas līdz ar Latviešu aviācijas radiofrazeoloģijas rokasgrāmatas apstiprināšanu apstiprināts kā "aircraft" atbilsme latviešu valodā (skat. Latvijas Zinātņu akadēmijas Terminoloģijas komisijas 2024. gada 9. aprīļa lēmumu Nr. 111).
] 

5) pastāvošie laika apstākļi.

b) ATO jāidentificē apdraudējums, kas saistīts ar SPIC pārraudzību, un jāveic atbilstoši riska mazināšanas pasākumi, lai samazinātu saistītos riskus.

	Pamatojums
	RMT.0678

	Skat. NPA 2020-14, 63. lpp.
Pēc sīkākas iekšējās izskatīšanas frāze “vai FSTD” a) punkta 4) apakšpunktā tika svītrota, jo SPIC lidojumi netiek veikti, izmantojot FSTD.



AMC2 par ORA.ATO.125. punktu “Mācību programma”

(..)

b) Varianti
1) Iepazīšanās mācības: ja gaisa kuģa tipa kvalifikācija ietver arī vairākus viena gaisa kuģa tipa variantus, kam nepieciešama iepazīšanās mācības, sākotnējā tipa kvalifikācijas mācību kursa teorētisko zināšanu apguvē var iekļaut papildu iepazīšanās elementus mācības. Mācību lidojumi jāveic, izmantojot vienu tipa variantu.

(..)

	Pamatojums
	RMT.0587

	Pamatojoties uz dalībvalsts sniegto informāciju, AMC2 par ORA.ATO.125. punktu b) punkta 1) apakšpunkta redakcija ir atjaunināta turpmāk norādīto iemeslu dēļ.
· Iepazīšanās nav mācības, bet gan pašmācība, tāpēc redakcija ir pārskatīta, lai tajā vairs netiktu minētas “iepazīšanās mācības”.
· Tā kā iepazīšanās sastāv tikai no pašmācības, tā nevar ietvert mācību lidojumu. Līdz ar to b) punkta 1) apakšpunkta otrais teikums ir bezjēdzīgs un tiek svītrots.



AMC1 par ORA.ATO.135. punktu “Mācību gaisa kuģis un FSTD”

(..)

c) Gaisa kuģu flotē atbilstoši mācību kursiem jāietilpst:
1) gaisa kuģim, kas ir pienācīgi aprīkots, lai imitētu instrumentālos meteoroloģiskos apstākļus (IMC) un lai nodrošinātu nepieciešamās instrumentālo lidojumu mācības. Mācību lidojumiem un pārbaudēm, kas saistīti ar instrumentālo lidojumu kvalifikāciju un pamata instrumentālo lidojumu kvalifikāciju (BIR) maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikāciju (EIR), pietiekamā skaitā jābūt pieejamiem gaisa kuģiem, kam ir IFR sertifikāts;

(..)




	Pamatojums
	RMT.0587

	AMC tekstā joprojām ir norādīta EIR, un to šajā kontekstā var aizstāt ar norādi uz BIR.



AMC1 par ORA.ATO.210. punktu “Prasības personālam”

(..)

c) Ja ATO piedāvā integrētus kursus, mācību kursu vadītājam (HT), vecākajam lidojumu instruktoram (CFI) un vecākajam teorētisko zināšanu pasniedzējam (CTKI) ir jābūt nodarbinātam pilnā slodzē vai nepilnā slodzē atkarībā no piedāvāto mācību apmēra. Minētos trīs amatus – HT, CFI un CTKI – nedrīkst apvienot; tie ir jāuztic trīs atsevišķām personām.

d) Visos citos gadījumos, kad ATO piedāvā tikai vienu no šādiem kursiem:
1) moduļu mācību kursus;
2) tipa kvalifikācijas mācību kursus un
3) teorētisko zināšanu mācības
HT, CFI un CTKI amatus var apvienot un pildīt viena vai divas personas ar plašu pieredzi mācību organizācijas nodrošinātajās mācībās uz pilnu vai nepilnu slodzi atkarībā no piedāvāto mācību tvēruma ar nosacījumu, ka organizācija ir pierādījusi kompetentajai iestādei šāda personālsastāva atbilstību šīs organizācijas vajadzībām (ORA.GEN.200. punkta b) apakšpunkts).

	Pamatojums
	RMT.0587

	Atkārtoti vaicājumi, ko EASA saņēma no dalībvalstīm, atklāja interpretācijas un īstenošanas problēmas, kas saistītas ar AMC1 par ORA.ATO.210. punkta d) apakšpunktu. Šajā apakšpunktā sniegtais saraksts ir neskaidrs (ar vārdiem “vienu no šādiem” ievadfrāzē un vārdu “un” d) apakšpunkta 2) punkta beigās), ietver vispārīgus terminus, kurus var dažādi interpretēt (“modulārie kursi”), un neietver gadījumus, kad ATO nodrošina mācību kursus, kuri nav norādīti sarakstā (piemēram, klases kvalifikācijas atzīmes mācības, instruktoru mācības).

Pēc jautājuma izskatīšanas EASA secināja, ka labākais risinājums būtu pārskatīt minētos AMC, lai tajos vairs netiktu iekļauts šāds neskaidrs saraksts, un piešķirt lielāku rīcības brīvību kompetentajām iestādēm ATO apstiprināšanā. Jebkurā gadījumā ir piemērojams ORA.GEN.200. punkta b) apakšpunkts, kas paredz, ka ATO ir jāizveido pārvaldības sistēma ar atbilstošu personālsastāvu visu paredzēto pasākumu drošai īstenošanai. Šajā saistībā ATO ir jāpierāda kompetentajai iestādei, ka ar konkrēto personālsastāvu ir iespējams nodrošināt drošas un noteikumiem atbilstošas mācības.

Šā iemesla dēļ AMC redakcija ir pārskatīta. Priekšlikums tika iesniegts jau Gaisa kuģa apkalpes TeB sanāksmē 2023. gada 1. februārī. Šajā sanāksmē daudzi Gaisa kuģa apkalpes TeB locekļi pauda atbalstu šādai minēto AMC d) punkta pārskatīšanai. Pamatojoties uz vienu komentāru, kas saņemts minētajā Gaisa kuģa apkalpes TeB sanāksmē, ir pārskatīts arī c) punkts, lai skaidrāk precizētu, ka integrēto kursu gadījumā trīs amati – HT, CFI un CTKI – ir jāieņem trīs atsevišķām personām.



AMC1 par ORA.ATO.230. punkta “Mācību rokasgrāmata un darbības rokasgrāmata” b) apakšpunktu

(..)

d) Personāla mācības:
5) kvalifikācijas pārbaudes, lai pārbaudītu, vai mācību personāls pārzina visus starptautiskos ATO standartus, procesus un procedūras;

(..)

	Pamatojums
	RMT.0587

	Pēc dalībvalstu pieprasījuma d) punkta 5) apakšpunkta redakcija ir grozīta, lai precizētu (kvalifikācijas) pārbaužu mērķi saistībā ar šiem AMC, ar ko netiek domātas kvalifikācijas pārbaudes pilotu kvalifikācijas atzīmju atkārtotai apstiprināšanai vai atjaunošanai.
Pēc iekšējās pārskatīšanas, kas veikta pirms ED lēmuma publicēšanas, ir pievienots teksts, lai vēl vairāk precizētu jauno redakciju.



AMC1 par ORA.ATO.300. punktu “Vispārīgi noteikumi”

(..)

b) (..)
6) vērtēšanas kritēriji, lai noteiktu, vai kursants ir sekmīgi izpildījis attiecīgos mācību kursa elementus atbilstīgi standartam, kas, pēc HT vai CTKI CGI, domām, ļaus viņam kārtot FCL daļas teorētiskos eksāmenus ar labām izredzēm tos sekmīgi nokārtot;

	Pamatojums
	RMT.0587

	Pamatojoties uz ieinteresētās personas sniegtu informāciju, abreviatūru “CGI” ierosināts aizstāt ar “CTKI”. “CGI” nozīmē “galvenais instruktors uz zemes”, kā tas lietots JAR-FCL. FCL daļā tiek lietots termins “vecākais teorētisko zināšanu pasniedzējs” (CTKI).



AMC1 par ORA.FSTD.225. punkta “Derīguma laiks un derīguma uzturēšana” b) apakšpunktu 4. daļu

Ieceltajai personai ir jābūt FSTD un apmācību pieredzei. Šai personai var būt FSTD vai apmācību pieredze ar zināšanām vienīgi par FSTD novērtēšanas procedūrām, ja vien organizācijā ir pieejams cits ekspertīzes elements un ikgadējo pārbaužu uzsākšanas un ziņošanas kompetentajai iestādei procedūra ir dokumentēta atbilstības uzraudzības funkcijā.

IECELTĀS PERSONAS VAI PERSONU GRUPAS PIEREDZE

a) Personai vai personu grupai, kas iecelta saskaņā ar ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu:
1) jābūt kvalificētai attiecībā uz lidojuma simulācijas aparatūru, programmatūru, datormodelēšanu vai līdzvērtīgiem līdzekļiem, ar pietiekamām tehniskām zināšanām un pieredzi, lai izprastu un analizētu objektīvus testa rezultātus, un novērtētu, vai FSTD atbilst piemērojamajām sertifikācijas specifikācijām;
2) jābūt kvalificētai novērtēt FSTD darbību, vadāmību un funkcijas, jābūt vai jābūt bijušai instruktora apliecības turētājai un jāatbilst vienam no šādiem nosacījumiem:
i) personai vai personu grupai ir vai ir bijusi tipa/klases kvalifikācijas atzīme attiecībā uz imitēto gaisa kuģi, vai
ii) tai palīdz instruktors, kam ir vai ir bijusi kvalifikācijas atzīme, kas norādīta 2) punkta i) apakšpunktā, ar pietiekamu lidojumu pieredzi attiecībā uz šo tipu/klasi, lai tas spētu atbalstīt izvērtēšanas grupu;
3) tā ir bijusi iesaistīta vismaz sākotnējā izvērtēšanā vai vienā atkārtotā izvērtēšanā, ko ir veikusi kompetentā iestāde iepriekšējos 36 mēnešos.

b) Organizācijai, kas ekspluatē FSTD, ir jāuztur to iecelto personu saraksts, kas ir kvalificētas veikt uzdevumu.

	Pamatojums
	RMT.0587 (iepriekš RMT.0196)

	AMC1 par ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu grozījumu mērķis ir paskaidrot, kāda ir paredzētā EEP personas/grupas kvalifikācija un pieredze organizācijā, kas ekspluatē FSTD. Kopumā pārskatīšana notiek atbilstoši principiem, kas noteikti par FSTD novērtēšanu atbildīgās izvērtēšanas grupas sastāvam kompetentās iestādes līmenī (AMC4 par ARA.FSTD.100. punkta a) apakšpunkta 1) punktu). AMC noteikts, ka EEP persona parasti ir vai EEP grupā parasti ietilpst:
1) FSTD tehniskais eksperts, kas ir kvalificēts izprast un analizēt FSTD objektīvā testa rezultātus un novērtēt, vai FSTD atbilst piemērojamajām sertifikācijas specifikācijām, un
2) lidojumu apkalpes mācību eksperts, kuram ir vai ir bijusi instruktora apliecība un tipa/klases kvalifikācijas atzīme attiecībā uz imitēto gaisa kuģi. Ja gaisa kuģa apkalpes mācību ekspertam nav tipa/klases kvalifikācijas atzīmes attiecībā uz imitēto gaisa kuģi, tam jāsaņem tāda pilota atbalsts, kurš ir instruktors un kuram ir vai ir bijusi kvalifikācijas atzīme attiecībā uz imitēto gaisa kuģi, un kuram ir lidošanas pieredze ar šāda tipa/klases gaisa kuģi.

Atkarībā no FSTD sarežģītības FSTD tehniskā eksperta un lidojumu apkalpes mācību eksperta pienākumus var veikt viena persona, kas atbilst iepriekš minētajiem kritērijiem.
Turklāt tiek gaidīts, ka EEP personai vai personu grupai būs pieredze izvērtēšanā, ko kompetentā iestāde veikusi iepriekšējo 36 mēnešu laikā. Tas noteikts ar nolūku veicināt to, ka par EEP atbildīgajai(-ām) personai(-ām) ir aktuālas zināšanas un praktiskā pieredze par to, kā veikt FSTD izvērtējumu EEP ietvaros, pamatojoties uz pieredzi, ko tā(-s) guvusi(-šas) kompetentās iestādes veiktajos izvērtējumos.
Šo AMC b) punkts ir iekļauts, pamatojoties uz to pašu tekstu, kas ierosināts NPA 2020-15.
Kad ar šo AMC projektu tika iepazīstināti dalībvalstu kompetento iestāžu FSTD kontaktpunkti, tika saņemts komentārs par nepieciešamību pēc otra pilota kompleksa ar dzinēju darbināma gaisa kuģa imitācijas gadījumā. Šis komentārs ir apspriests GM2 par ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu.



AMC2 par ORA.FSTD.225. punkta “Derīguma laiks un derīguma uzturēšana” b) apakšpunktu

PAGARINĀTAIS ATKĀRTOTĀS IZVĒRTĒŠANAS PERIODS – ORGANIZĀCIJAS DOKUMENTĀCIJA

a) Lai pagarinātu FSTD atkārtotas izvērtēšanas periodu, organizācijai, kas ekspluatē FSTD, ir jāsniedz šāda dokumentācija kompetentajai iestādei:
1) deklarācija par to, ka organizācija, kas ekspluatē FSTD, atbilst ARA.FSTD.120. punkta c) apakšpunkta 1) p unktā noteiktajiem kritērijiem;
2) procedūras saskaņā ar ARA.FSTD.120. punkta c) apakšpunkta 4) punktu;
3) tās(-o) personas(-u) kvalifikācija un pieredze, kas iecelta(-as) saskaņā ar ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu;
4) FSTD darbības novērtējuma rādītāji, kas izstrādāti saskaņā ar AMC2 par ORA.FSTD.100. punktu, par iepriekšējiem 2 gadiem;
5) izvērtējuma ziņojumi kopā ar paveiktā darba pārbaudes ziņojumiem par iepriekšējiem 2 gadiem.

b) Ieceltajai personai vai personu grupai 14 dienas pirms ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktā minēto uzdevumu izpildes jāiesniedz kompetentajai iestādei dokumentācija ar tādu pašu saturu kā informācijas atkārtotai izvērtēšanai.
Piezīme. Papildu norādījumi par atkārtotai izvērtēšanai nepieciešamās dokumentācijas saturu ir atrodami GM3 par ORA.FSTD.100. punktu d) punktā.

c) Ieceltajai personai vai personu grupai jāsagatavo ziņojums pēc objektīvās, funkciju un subjektīvās pārbaudes ar rezultātiem, iekļaujot visus punktus, kas identificēti ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktā aprakstīto uzdevumu izpildes laikā. Ziņojums jāiesniedz kompetentajai iestādei ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktā noteiktajā termiņā.

	Pamatojums
	RMT.0587 (iepriekš RMT.0196)

	Šo AMC a) punktā ir sniegts pārskats par dokumentāciju, kas organizācijai, kura ekspluatē FSTD, ir jāsniedz kompetentajai iestādei pirms tās lēmuma par atkārtotas izvērtēšanas perioda pagarināšanu. Kompetentā iestāde, pamatojoties uz šo dokumentu novērtējumu, var pieņemt lēmumu pagarināt vai nepagarināt FSTD atkārtotas izvērtēšanas periodu. Šo AMC a) punkta 4) apakšpunktā paredzēts, ka organizācijai jāsniedz FSTD darbības rādītāji, kas sniedz informāciju par FSTD izmantošanu un darbības rezultātiem. Šādi rādītāji pašlaik ir paredzēti AMC2 par ORA.FSTD.100. punktu. Izvērtējuma ziņojumi ar paveiktā darba pārbaudes ziņojumiem ir iekļauti a) punkta 5) apakšpunktā, jo dažos gadījumos (FSTD atrodas trešajās valstīs) kompetentajai iestādei ne vienmēr ir viegli pieejami šādi ziņojumi.
Šo AMC b) punktā paredzēts, ka organizācijai jānosūta dokumentācija, kuras tvērums jau ir noteikts GM3 par ORA.FSTD.100. punktu. Pamatojums ir tāds, ka kompetentā iestāde tiek informēta par FSTD stāvokli katrā 12 mēnešu periodā un pirms organizācija veic EEP uzdevumus.
Šo AMC c) punktā precizēts, ka ieceltajai personai vai personu grupai jāsagatavo un jāiesniedz iestādei ziņojums pēc EEP uzdevumu pabeigšanas.
Redakcija 2024. gada 10. jūnijā tika apspriesta ar dalībvalstu kompetento iestāžu FSTD kontaktpunktiem. Šajā apspriešanā netika ierosinātas nekādas izmaiņas.



GM1 par ORA.FSTD.225. punkta “Derīguma laiks un derīguma uzturēšana” b) apakšpunktu

IECELTĀS(-O) PERSONAS(-U) NEATKARĪBA

Lai veicinātu pagarinātā izvērtēšanas perioda ieviešanu, nepieciešama efektīva atbilstības uzraudzības funkcija. Būtiski, lai tiktu saglabāts pienācīgs neatkarības līmenis, un ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktā minētos uzdevumus nedrīkst veikt persona, kas iepriekšējā 12 mēnešu periodā bijusi iesaistīta ORA.FSTD.105. punkta b) apakšpunktā minētajos uzdevumos attiecībā uz FSTD, kas tiek izvērtēts.

	Pamatojums
	RMT.0587 (iepriekš RMT.0196)

	Šajās jaunajās GM ir izskaidrots tās(-o) personas(-u) paredzētais neatkarības līmenis, kas ir iecelta(-as) veikt EEP uzdevumus. Neatkarība tiek uzskatīta par svarīgu, lai nodrošinātu, ka EEP persona(-as) “nepārbauda savu darbu”. Tāpēc GM ir ieteikts EEP uzdevumus neuzticēt personai(-ām), kas uztur FSTD, proti, personai(-ām), kas analizē un izvērtē FSTD MQTG rezultātus (gan objektīvās pārbaudes, gan funkciju un subjektīvās pārbaudes).
Redakcija 2024. gada 10. jūnijā tika apspriesta ar dalībvalstu kompetento iestāžu FSTD kontaktpunktiem. Pēc šīs apspriešanas netika piedāvātas nekādas izmaiņas.



GM2 par ORA.FSTD.225. punkta “Derīguma laiks un derīguma uzturēšana” b) apakšpunktu

FUNKCIJU UN SUBJEKTĪVO PĀRBAUŽU VEIKŠANAS PROCESS

Veicot funkciju un subjektīvās pārbaudes, jo īpaši attiecībā uz kompleksu ar dzinēju darbināmu gaisa kuģi, ieceltajai personai vai personu grupai, ja tā ir kvalificēta saskaņā ar AMC1 par ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu a) punkta 2) apakšpunkta i) punktu, jāsaņem tāda pilota atbalsts, kam ir vai ir bijusi kvalifikācijas atzīme attiecībā uz tādu pašu tipu kā imitētajam gaisa kuģim vai līdzīgu tipu.



	Pamatojums
	RMT.0587 (iepriekš RMT.0196)

	Pēc apspriešanās ar dalībvalstu kompetento iestāžu FSTD kontaktpunktiem 2024. gada 10. jūnijā šīs GM tika pievienotas, lai precizētu, ka galvenokārt kompleksa ar dzinēju darbināma gaisa kuģa gadījumā funkciju un subjektīvo pārbaužu veikšanas laikā ir ieteicama atbalsta pilota klātbūtne. Pamatojums ir tāds, ka atbalsta pilots uzņemas daļu no darba apjoma, kas saistīts ar funkciju un subjektīvo pārbaužu veikšanu.

Turklāt tajās precizēts, ka šāds atbalsta pilots ir vajadzīgs tikai tad, ja ieceltā(-ās) persona(-as) ir kvalificēta(-as) saskaņā ar AMC1 par ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu a) punkta 2) apakšpunkta i) punktu. Citā gadījumā, ja ieceltajai(-ajām) personai(-ām) nav imitētā gaisa kuģa tipa/klases kvalifikācijas atzīmes, to(tās) atbalsta instruktors, kam ir simulētā gaisa kuģa tipa/klases kvalifikācijas atzīme (saskaņā ar AMC1 par ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu 2) punkta a) apakšpunkta ii) punktu). Tāpēc šādos gadījumos atbalsta pilots nav vajadzīgs. Attiecībā uz atbalsta pilota kvalifikāciju tiek uzskatīts, ka būtiska nozīme ir tam, ka atbalsta pilotam ir kvalifikācijas atzīme attiecībā uz tāda gaisa kuģa tipu, kas līdzinās imitētā gaisa kuģa tipam, un ne obligāti attiecībā uz imitētā gaisa kuģa tipu. Šāda nosacījuma pamatojums ir tāds, ka ieceltajai personai jau ir šī kvalifikācija.

Visbeidzot, pievienojot to šīm GM, tiek nodrošināts, ka šāda kārtība tiek ņemta vērā arī EEP grupas dalībnieku noteikšanā, taču pastāv arī citi iespējamie EEP grupas organizēšanas veidi, kā noteikts AMC1 par ORA.FSTD.225. punkta b) apakšpunktu.



AeMC apakšdaļa. Aviācijas medicīnas centri

I SADAĻA. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA


GM1 par ORA.AeMC.105. punktu “Darbības joma”

AeMC ieteicams sniegt atbalstu reģionālajām AME profesionāļu grupām, lai uzlabotu profesionālo kompetenci.

	Pamatojums
	RMT.0287

	Iepriekšējā MED daļas atjaunināšanas reizē EASA ieteica izveidot AME profesionāļu grupas, lai mazinātu strādāšanas izolācijā risku. Diskusijas MEG sanāksmē atklāja, ka lielākajā daļā dalībvalstu šādas AME profesionāļu grupas nav izveidotas. MEG dalībnieki uzskatīja, ka AeMC ir jāpiedalās šādu atbalsta grupu atbalstīšanā. Reaģējot uz MEG sanāksmē saņemtajām atsauksmēm, noteikumu izstrādes grupa uzskatīja, ka šādu GM izstrāde palīdzētu demonstrēt AeMC lomu reģionālo AME profesionāļu grupu izveidē.
Šajā saistībā, ņemot vērā iepriekš minētos komentārus, tika izstrādātas šīs jaunās GM.



AMC1 par ORA.AeMC.115. punktu “Pieteikšanās”

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA

a) AeMC apstiprināšanas dokumentācijā jānorāda visu medicīnas darbinieku un atbalsta speciālistu konsultantu vārdi, uzvārdi un kvalifikācija un jāiekļauj saraksts, kurā norādītas medicīniskās un tehniskās iekārtas pirmreizējām 1. klases un 3. klases aviācijas medicīnas pārbaudēm atbilstoši vajadzībai saskaņā ar AeMC apstiprinājuma tvērumu un atbalstu nodrošinošie speciālisti konsultanti.
b) AeMC ir jāsniedz informācija par saistību ar slimnīcām, veselības aprūpes iestādēm un/vai speciālistiem.
b) Jābūt nodrošinātam pietiekamam medicīniskajam personālam, lai veiktu nepieciešamās standarta medicīnas pārbaudes, kas jāveic AeMC organizācijā.
c) Nepieciešamajās standarta medicīnas pārbaudēs jāietver vismaz šādas specialitātes: oftalmoloģija, tostarp krāsu redze, otorinolaringoloģija, kardioloģija un garīgā veselība.
d) Darbībās, par kurām noslēgti līgumi ar izraudzītajām slimnīcām vai medicīnas iestādēm, lai nodrošinātu papildu medicīnas pārbaudes pie speciālistiem, ietilpst klīniskā piesaiste slimnīcām, medicīnas iestādēm un/vai speciālistiem vai saziņas uzturēšana ar tiem.

	Pamatojums
	RMT.0287

	Standartizācijas pieredzē un MEG diskusijās uzsvērts tas, ka daudzām organizācijām, kad tās piesakās uz AeMC, personālā nav pietiekami daudz medicīnas ekspertu, lai nodrošinātu standarta medicīnas pārbaudes, kas ir jāveic organizācijā. Turklāt šīm organizācijām nav pienācīgas dokumentācijas par darbībām, kas nodotas ar līgumu.
Šajā gadījumā un pēc iepriekš minētajām diskusijām šie AMC tiek atjaunināti un paplašināti, lai sniegtu skaidru informāciju par sākotnējās dokumentācijas nodrošināšanas nolūku un nozīmi, kad notiek pieteikšanās uz AeMC sertifikāciju.



AMC1 par ORA.AeMC.135. punktu “Derīguma uzturēšana”

PIEREDZE

a) AeMC katru gadu kopā jāveic vismaz 200 1. klases, 3. klases vai līdzvērtīgu militārās aviācijas medicīnas pārbaužu un novērtējumu.
b) Dalībvalstīs, kurās a) punktā minēto aviācijas medicīnas pārbaužu un novērtējumu skaitu nav iespējams sasniegt neliela profesionālu pilotu vai ATCO skaita dēļ, ir jānodrošina proporcionāli atbilstošs 1. klases vai 3. klases aviācijas medicīnas pārbaužu un novērtējumu skaits, ko noteikusi kompetentā iestāde.
c) Šajos gadījumos jānodrošina AeMC vadītāja un personālā ietilpstošo aviācijas medicīnas ekspertu AME ilgstošā pieredze var arī būt nodrošināta, tiem veicot aviācijas medicīnas pārbaudes un novērtējumus saistībā ar:
1) MED daļā noteiktajām 2. klases veselības apliecībām un/vai
2) trešās valsts 1. klases, 3. klases vai līdzvērtīgām militārajām veselības apliecībām.
d) Aviācijas medicīnas pētījumus, tostarp publikācijas zinātniski recenzētos žurnālos, var atzīt kā AeMC vadītāja un personālā ietilpstošo aviācijas medicīnas ekspertu AME ilgstošas pieredzes elementu.




	Pamatojums
	RMT.0287

	Saistībā ar ORA.AeMC prasībām un AMC/GM, kas piemērojamas arī attiecībā uz AeMC, kuri veic 3. klases medicīnas pārbaudes, noteikumu izstrādes grupa ierosināja atjaunināt redakciju, lai pievienotu norādi uz 3. klasi.




II SADAĻA. PĀRVALDĪBA

AMC1 par ORA.AeMC.200. punktu “Pārvaldības sistēma”

a) Lai uzturētu personālu, kas ir apguvis un kompetents veikt ORA.GEN.200. punkta a) apakšpunkta 4) punktā minētos uzdevumus, pārvaldības sistēmai jānodrošina, ka katrs AME veic pietiekami daudz aviācijas medicīnas pārbaužu un novērtējumu, lai izpildītu AeMC profesionālos standartus. Pārvaldības sistēmā jābūt noteiktai katra AME nepieciešamajai darbībai.
b) Pārvaldības sistēmā jāietver regulāra profesionālo zināšanu apmaiņa, tostarp gadījumu analīze.

	Pamatojums
	RMT.0287

	Standartizācijas pieredze liecina, ka daudzos gadījumos AeMC pārvaldības sistēmās netiek pievērsta pienācīga uzmanība personāla mācībām un kompetencei, kā arī riskam, ko rada nepietiekamas atkārtotas mācības. MEG apspriedēs tika konstatēta nepieciešamība precizēt pārvaldības sistēmas noteikumus par personāla mācībām.
Attiecīgi noteikumu izstrādes grupa ierosināja pievienot jaunus AMC, lai nodrošinātu, ka personāls ir un joprojām paliek pienācīgi sagatavots un kompetents.



GM2 par ORA.AeMC.200. punktu “Pārvaldības sistēma”

AeMC pārvaldības sistēmas novērtēšana, ko veic valsts veselības aizsardzības iestāde, var būt daļa no AeMC vispārējās pārvaldības sistēmas.

	Pamatojums
	RMT.0287

	Standartizācijas pieredzē un MEG diskusijās tika uzsvērts, ka dažos gadījumos AeMC kā veselības aprūpes iestāžu pārraudzību veic arī valstu veselības aizsardzības iestādes. Šādos gadījumos šīs veselības aizsardzības iestādes novērtē un apstiprina konkrētu pārvaldības sistēmu; tādu pārvaldības sistēmas daļu apstiprinājumi, kas var būt saistītas ar aviāciju, var tikt ieskaitīti sertificēšanas un pārraudzības procesos, kurus īsteno kompetentā iestāde, kas sertificē attiecīgo AeMC.
Tāpēc noteikumu izstrādes grupa ierosināja pievienot šīs GM, lai nodrošinātu informāciju AeMC un kompetentajām iestādēm par to, ka vajadzības gadījumā var tikt ieskaitītas noteiktas pārvaldības sistēmas jomas.



AMC1 par ORA.AeMC.205. punkta “Ar līgumu nodotās darbības” a) apakšpunktu

Papildus AMC1 par ORA.GEN.205. punktu minētajai organizācijas apstiprināšanas dokumentācijai AeMC jāiesniedz sava apakšuzņēmēja rakstiska deklarācija par to, ka ar līgumu nodotās pārbaudes un novērtējumi tiks veikti, pamatojoties uz Regulas (ES) Nr. 1178/2011 un ar to saistīto AMC un GM prasībām.

	Pamatojums
	RMT.0287

	Īstenošanas pieredzē, kas tika atklāta standartizācijas pārbaudēs un MEG diskusijās, tika uzsvērta vajadzība pēc normatīvajiem materiāliem, lai precizētu ar līgumu nodotās darbības. Tāpēc noteikumu izstrādes grupa ierosināja īstenošanas noteikumos un arī AMC, lai precizētu to, kura pārbaužu daļa jāveic iekšēji un kuru var uzticēt ārpakalpojumu sniedzējiem, izmantojot ar līgumu nodotās darbības.
Šajā saistībā un pēc iepriekš minētajām diskusijām šie AMC tiek pievienoti, lai sniegtu skaidru informāciju par to, ar kādu nolūku tiek noteikti nosacījumi darbībām, kas ir nodotas ar līgumu un ko AeMC ir nodevis ārpakalpojumu sniedzējam, un ko šie nosacījumi nozīmē.



AMC1 par ORA.AeMC.210. punktu “Prasības personālam”

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA

a) Pirms iecelšanas AeMC vadītāja amatā aviācijas medicīnas ekspertam (AME) vismaz 5 gadus ir jābūt bijušām AME 1. klases tiesībām atbilstoši AeMC sertifikātam pievienotajos apstiprināšanas noteikumos noteiktajai darbības jomai un jābūt veikušam vismaz 200 aviācijas medicīnas pārbaužu un novērtējumu saistībā ar 1. klases, 3. klases vai līdzvērtīgām militārajām veselības apliecībām.
b) AeMC var sniegt praktisku AME apmācību personām, kas ir pilnīgi kvalificēti un sertificēti mediķi.

	
Pamatojums
	RMT.0287

	Noteikumu izstrādes grupā un MEG diskusijās tika uzsvērts, ka ir svarīgi, lai AeMC vadītājs, kas pieņem lēmumus par pirmreizējām 1. vai 3. klases aviācijas medicīnas pārbaudēm un nodrošina mācības citiem AME, būtu pienācīgi sagatavots un kvalificēts. Tāpēc noteikumu izstrādes grupa ierosināja precizēt iepriekšējo redakciju. Turklāt grupa ierosināja svītrot šo AMC b) punktu, jo tā saturs tika pievienots ORA.AeMC.105. punktam.



AMC1 par ORA.AeMC.215. punktu “Prasības attiecībā uz iekārtām”

MEDICĪNISKI TEHNISKĀS IEKĀRTAS

Jānodrošina tādas AeMC medicīniski tehniskās iekārtas kā vispārējā medicīniskajā praksē izmantotais aprīkojums un papildus tam arī turpmāk norādītais aprīkojums.

a) Kardioloģija
Nepieciešamās iekārtas, lai varētu veikt šādas procedūras:
1) 12 novadījumu elektrokardiogramma (EKG) miera stāvoklī.
2) slodzes EKG;
3) 24 stundu asinsspiediena monitorēšanu;
4) 24 stundu sirds ritma monitorēšanu.

b) Oftalmoloģija
Nepieciešamās iekārtas, lai varētu pārbaudīt:
1) tuvo, vidējo un tālo redzi;
2) ārējo aci, anatomiju, acs optisko aparātu un fundoskopiju;
3) acsābolu kustības;
4) binokulāro redzi;
5) krāsu redzi (anomaloskopija vai līdzvērtīga pārbaude);
6) redzes laukus;
7) refrakciju;
8) heteroforiju un
9) kontrasta jutību, tostarp mezopiskos stāvokļus ar atspīdumu un bez tā.

c) Dzirde
1) Tīrā toņa audiometrija.

d) Otorinolaringoloģija (ENT)
Nepieciešamās iekārtas, lai varētu veikt mutes dobuma un rīkles klīniskās pārbaudes un:
1) otoskopiju;
2) rinoskopiju;
3) timpanometriju vai līdzvērtīgu pārbaudi;
4) vestibulārās sistēmas klīnisko apsekošanu.

e) Plaušu darbības pārbaude
1) Spirometrija.

f) Turpmāk minētajām iekārtām jābūt pieejamām AeMC vai nodrošinātām, izmantojot ar līgumu nodotas darbības vienojoties ar pakalpojuma sniedzēju:
1) klīniskās laboratorijas iekārtas;
2) iekārtas vēdera dobuma izmeklējumiem ar ultraskaņu;
3) slodzes EKG;
4) 24 stundu sirds ritma monitorēšana;
5) 24 stundu asinsspiediena monitorēšana un
	Pamatojums
RMT.0287
Noteikumu izstrādes grupā un MEG diskusijās tika uzsvērts, ka noteikts sirds un asinsvadu novērtēšanas aprīkojums tiek izmantots tikai dažkārt un tā iekļaušana AeMC standarta aprīkojumā rada apgrūtinājumu AeMC, kas šādu aprīkojumu iegādājas un uztur, lai gan tas varētu būt viegli pieejams specializētu ārstu praksēs. Tāpēc noteikumu izstrādes grupa ierosināja pārcelt šīs aprīkojuma vienības uz AMC f) punktu, kas paredzēts iekārtām, kuras var nodrošināt ar pakalpojumu sniedzēja starpniecību ar līgumu nodotu darbību ietvaros. Papildus tam noteikumu izstrādes grupa ierosināja ievietot f) punktā arī garīgās veselības novērtēšanas līdzekļus, tostarp psihometrisko testēšanu, kā arī apsvērt prasības par vispusīgu garīgās veselības novērtēšanu 1. klases pirmreizējā pārbaudē, kas pievienotas, pamatojoties uz drošuma rekomendāciju pēc Germanwings nelaimes gadījuma.
Turklāt pēdējā apspriešanā ar MEG daži locekļi uzsvēra, ka mezopiskā kontrasta jūtība ir daļa no vispusīgās acu pārbaudes, kas pirmreizēji jāveic 1. klasē. Tāpēc tā tika pievienota oftalmoloģiskajai pārbaudei nepieciešamo iekārtu sarakstam.


6) garīgās veselības novērtēšanas līdzekļi, ietverot arī psihometrisko testēšanu.
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